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	Оригинал
	Перевод

	Radiation treatments may cause side effects that can vary depending on the part of the body being treated. The most frequent ones are typically

temporary and may include, but are not limited to, irritation to the respiratory, digestive, urinary or reproductive systems, fatigue, nausea, skin irritation, and hair loss. In some patients, they can be severe. Radiation treatment is not appropriate for all cancers.
	Облучение вследствие лучевой терапии может вызвать побочные эффекты, которые варьируются в зависимости от части тела, подверженной терапии. Они включают в себя самые распространённые и временные симптомы, но не ограничиваются раздражением дыхательной, пищеварительной, мочевыделительной или репродуктивной систем, а также усталостью, тошнотой, раздражением кожи и выпадением волос. У некоторых пациентов могут возникнуть осложнения. Лучевая терапия не применяется для всех видов рака.

	Easy to use standard options

-Monitor real-time temperature and impedance data on the color LCD screen 

-Power, temperature, impedance and duration push-button controls

-Increased lab efficiency through user presets

-Easy bedside physician control with included Footswitch


	Лёгкое использование стандартных опций
-Наблюдение в реальном времени за показателями температуры и препятствием данных на ЖК экране
-Напряжение, температура, препятствие и длительность нажатия управляющей кнопки

- Увеличена лабораторная эффективность пользовательскими пресетами

-Лёгкое прикроватное управление с ножным управлением

	Solutions designed to reduce risk

-Select maximum temperature for automatic modulation of power with the TempGuard mode

-Manage procedural needs through user-configured variable Power Ramp-Up

-Control irrigation flow rates with the Auto Flow feature

-Enhanced control of RF delivery with Automatic RF shutoff parameters 

-For example, auto shut-off is adjustable for impedance  that changes by more than 10 ohms over 5 seconds
	Решения разработанные для уменьшения риска
-Выберите максимальную температуру для автоматической модуляции напряжения в режиме TempGuard

-Управляйте процедурными потребностями с помощью настраиваемой пользователем переменной Power Ramp-Up
-Контролируйте расход орошения при помощи Auto Flow Temperature
-Улучшенный контроль доставки RF с автоматическими настройками выключения
-К примеру, авто отключение настраивается по сопротивлению, которое переступает порог более 10О м за 5 секунд.

	 Seamless integration for the EP Lab

Ampere RF generator integrates with our Systems, Irrigation Pump and all other standard and irrigated ablation catheters. The software is also upgradable via USB connection.
	Невидимая интеграция для лаборатории EP
В наши системы интегрируются измерительные генераторы тока вместе с ирригационным насосом и всеми остальными стандартными и орошаемыми абляционными катетерами. Программное обеспечение также может обновляться через USB соединение.

	The ablation catheter combines a unique laser-cut flexible irrigated tip, shaft that reaches anatomically challenging locations with less fatigue and handling that gives further reach and enhanced control. These unique features add up to a catheter that moves like an extension of your own hand.
	Абляционный катетер соединяет в себе ирригационный наконечник, вырезанный гибким лазером, его вал достигает анатомически сложных мест с меньшими усилиями и управляемостью, которая обеспечивает дополнительную досягаемость и улучшенное управление. Эти уникальные возможности  добавлены в катетер, который двигается как продолжение вашей собственной руки

	Unique Flexible Tip:

-Up to 70% of flow directed at the tip-to-tissue interface2

-Five degrees centigrade cooler than a rigid 12-hole catheter

-Zero charring or coagulum formation in a large, multicenter trial of 179 patients

-Sharper ECG signals due to 1 mm spacing between the tip and first band electrode 

	Уникальный гибкий наконечник:
-До 70% потока, направляемого на наконечник-ткань интерфейс2

-На 5 градусов Цельсия прохладнее, чем жёсткий катетер с 12 отверстиями

-Нулевое обугливание или образование коагулята в большом, многоцентровом исследовании, в котором приняли участие 179 пациентов

 -Более чёткие сигналы ЭКГ из-за расстояния в 1мм между наконечником и первым ленточным электродом


Примечание:

Данное задание является тестовым и используется только для определения вашего уровня владения языком и навыков перевода (редактирования). Выполненные тесты не используются в коммерческих целях, не рецензируются и не оплачиваются. Исправленные тесты или образцы правильно выполненных работ не предоставляются. Компания сообщает только о том, справились вы с тестом или нет. Результаты тестирования не обсуждаются и не подлежат пересмотру. 

Советы выполняющим тест: 

· не спешите, важно выполнить тест не быстро, а качественно;

· сначала прочитайте весь текст, чтобы понять, о чем речь;

· если текст для вас слишком сложен, лучше откажитесь от его выполнения;

· следите за тем, чтобы перевод был максимально точным и адекватным;

· проверяйте значения слов в словарях и справочниках;

· после выполнения теста - просмотрите его еще раз на предмет опечаток и мелких ошибок;

· убедитесь, что все термины переведены единообразно, а стиль соответствует жанру текста.
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